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Lo ~NOOUTS WN =

Introduction

Congratulations with your new Philips Baristina Espresso Machine. This machine
is super simple to use and maintain.

This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully
cleaned, there may be some coffee residues left. We guarantee, however, that
the machine is absolutely new.

Some features of the machine:

Direct start

“ ¢ “ The direct start function allows you to switch on your machine and brew
ooBb delicious coffee easily. There is no on/off button. Simply press the button of
™ & the drink you want to brew. Then move the portafilter to the right to start the

‘ _,I-'CLICK grinding and the brewing process.
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Intensity boost button
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The Intensity boost function allows you to brew a more intense Espresso or
Lungo. Select the button to switch the Intensity boost on. Press it again to switch

it off.

Ejection button on the portafilter

- J o With this ejection button it is very easy to remove the coffee puck after each
0 coffee brew. Remove the coffee puck by holding the portafilter upside down and

pressing the ejection button.

Using larger cups
/ \ /
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You can remove the drip tray to create extra space to place taller cups or glasses.
If the drip tray is removed you can place a cup with a height of up to 135mm.

Preparing for use

Before first use, remove all packaging materials from the machine.

When you use the machine for the first time or if you have not used it for 1 week
or longer, perform the following steps:

1 Rinse the portafilter under the tap.
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2 Insert the portafilter into the machine until it clicks into position.

3 Remove the water tank from the machine.

4 Rinse the water tank. Fill the water tank with fresh water and place it back in
the machine.

5 Place alarge cup or coffee mug with a volume of at least 150 ml under the
coffee spout.

6 Press and hold the Intensity boost button for 5 seconds until the button starts
blinking slowly.

7 The machine heats up and starts rinsing water from the coffee spout into
the cup. The Intensity boost button will continue to blink slowly during this
process.

8 When the Intensity boost light stops blinking, the machine is done rinsing.
Remove the portafilter and rinse it under the tap with fresh, lukewarm water.
Rinse the portafilter thoroughly from both sides while pressing the puck
removal button several times.

9 The machine is now ready for use.

Brewing Espresso or Lungo
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Standard drink volumes

This coffee machine offers two standard drink recipes:

ESPRESSO . I@ EP '/

LUNGO \fp If@ . !

Intensity boost function

EXTRA STRONG | =) . (=) w-u

This machine comes with an Intensity boost function. This allows you to brew
a more intense Espresso or Lungo by grinding more coffee. To use the Intensity
boost function, first select an Espresso or Lungo by pressing the drink button,
then press the Intensity boost button to switch this function on. As long as

the Intensity boost function is enabled, the led in the Intensity boost button is
on continuously. When you press it again, the Intensity boost function will be
disabled.

Preparing coffee

1 Remove the lid of the bean container and fill it with coffee beans.

Warning: Do not use caramelized or flavored coffee beans.

2 Insert the empty and clean portafilter into the machine until it clicks into
place.

Note: Make sure the portafilter is empty.

9
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3 Remove the water tank from the machine.

4 Fill the water tank with fresh water and place it back in the machine.

5 Place a cup under the coffee spout that can hold the amount of coffee you
prefer (see 'Standard drink volumes').

Note: Make sure the cup is correctly placed under the spout of the portafilter.

You can place a cup with a height of up to 95mm when the drip tray is placed.
You can remove the drip tray to create extra space to place taller cups or glasses.
If the drip tray is removed you can place a cup with a height of up to 135mm.

6 Press the Espresso or Lungo button to select the drink you want to brew. The
selected led will start blinking slowly.

% ©
oL = Note: You do not have to wait for the machine to heat up. You can continue
‘ - ‘\ to the next step to brew the coffee while the button is blinking slowly.
[ |
~ |
7 To brew a more intense Espresso or Lungo, select the Intensity boost button
EXTRA STRONG

- o after selecting your drink. The led of the Intensity boost button will light up.
&) ” S/, To disable the Intensity boost function, press the button again (see 'Intensity
‘ boost function').
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|| Note: The Intensity boost button can only be used if a drink button is selected
first.

8 Move the handle to the right until you hear a “click”. The machine will start
to grind the coffee beans. While grinding the selected drink, the led keeps
blinking slowly.
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“\\ p “ 9 When the machine is done grinding the coffee beans, the portafilter
automatically moves back into starting position.

10 The machine starts to brew the selected beverage. The led will keep blinking
slowly.

11 When the led stops blinking, your coffee is ready. Enjoy your Espresso or
Lungo brewed from freshly ground coffee beans.

12 When all leds are off, the portafilter can be removed. Remove the portafilter
from the machine to empty it. Invert the portafilter over a bin and press the
ejection button to remove the coffee puck from the portafilter.

Note: Empty the portafilter after every coffee brew.

Brewing decaf coffee
The machine provides also an option to brew decaf coffee using pre-ground
coffee powder.

1 Add decaffeinated ground coffee (max. 10g or one full tablespoon) to the
portafilter.

Insert the portafilter into the machine.
Make sure the water container is filled with water.
Place a cup under the coffee spout.

U~ W N

Press and hold the Intensity boost button for 5 seconds until the button starts
blinking slowly.

6 The machine heats up and starts dispensing water through the portafilter to
brew your decaffeinated coffee. The led is blinking slowly.

7 Press the Intensity boost button again when you have reached the volume of
coffee you want. Your decaf coffee is now ready.

Programming drink volumes

Each coffee button is programmed to brew coffee at its ideal setting.
Nevertheless, you can adapt the volume of the drink buttons to your wishes and
save your preference in the machine. The machine then brews your preferred
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amount of coffee every time.

Note: Only the volume of the drink buttons can be programmed. The Intensity
boost button cannot be programmed and/or selected during programming

mode.
e ;\ 7 N\ e ;\ ]
&) \/@ ) \L,P/ Min. = Max.
/- \ N
E ) (=P
spresso ' \@/ \\:P/ 30ml | 70 ml
TN /o \
Lungo () (M) 70ml | 200 ml
o (v B @
To program the coffee volume:
‘5 3% 1 Fill the water container with fresh water.

2 Place a cup on the drip tray.

3 Insert the portafilter into the machine until it clicks into place.

4 Press and hold the button of the recipe you want to change for 5 seconds,
until the button starts blinking intermittently.

5 Move the handle firmly to the right until you hear a “click”. The machine will
start to grind the coffee beans for the selected beverage into the portafilter.
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6 The portafilter automatically moves back into position and the machine starts
to brew the selected beverage.

7 When the cup contains the desired quantity of coffee, press the blinking
button (the button you are programming) again. The selected button will
= ® ﬂ blink in a short burst to confirm that the new volume has been programmed.

— ) 8 The machine is ready when the led stops blinking. Remove the cup and enjoy
your coffee with the adjusted volume.

9 When all leds are off, the portafilter can be removed. Remove the portafilter
from the machine to empty it. Invert the portafilter over a bin and press the
ejection button to remove the coffee puck from the portafilter.

Resetting the drink volumes to factory settings

To reset the drink volumes to their factory settings:
1 Press and hold the Espresso, Lungo and Intensity boost buttons
simultaneously for 5 seconds until all buttons start to flash fast to show that

’ ,\ ‘ the machine has been reset to factory settings.

Cleaning and maintenance

Rinsing the machine

Before first use, make sure to rinse the machine. Also rinse the machine when it
has not been used for one week or longer.

To rinse the machine, the portafilter needs to be empty and inserted into the
machine. To start rinsing, press and hold the Intensity boost button for 5 seconds
until the Intensity boost button starts blinking intermittently.
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1 Insert the portafilter into the machine until it clicks into place.

2 Remove the water tank from the machine.

3 Rinse the water tank. Fill the water tank with fresh water and place it back in
the machine.

4 Place a large cup or coffee mug with a volume of at least 150 ml under the
coffee spout.

5 Press and hold the Intensity boost button for 5 seconds until the button starts
blinking slowly.

6 The machine heats up and starts rinsing water from the coffee spout into
the cup. The Intensity boost button will continue to blink slowly during this
process.

7 When the Intensity boost light stops blinking, the machine is done rinsing.
Remove the portafilter and rinse it under the tap with fresh, lukewarm water.
Rinse the portafilter thoroughly from both sides while pressing the puck
removal button several times.

8 The machine is now ready for use.

Cleaning the portafilter
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Clean the portafilter at the end of the day or in between drinks if preferred by
rinsing it.
You can also clean the portafilter more thoroughly.

Note: The portafilter cannot be cleaned in the dishwasher as this will cause
decoloring and damage to the materials.

Cleaning the portafilter by rinsing:
1 Empty the portafilter.

2 Rinse the portafilter with hot water under the tap. You can use some mild
odorless detergent.
Warning: Do not use any sharp objects to empty or clean the
portafilter, as this may damage the sealing surfaces.

3 While rinsing, turn the portafilter to rinse it from all sides, and press the
ejection button several times.

4 Dry the portafilter with a clean and dry cloth.

To thoroughly clean the portafilter head, soak it in warm water and some mild
washing-up liquid for approximately 10 minutes. Then rinse it under the tap
according to the instructions above.

Note: If you have a portafilter with a wooden handle, make sure not to soak the
handle in the water.

Cleaning detachable parts

You can clean all detachable parts with hot water and some mild, odorless
washing-up liquid. Dry the parts with a clean and dry cloth.

Only the plastic drip tray lid is dishwasher-safe. The metal drip tray
lid is not dishwasher-safe.

BAR302/20
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Cleaning the bean container and outside of the machine

Clean the inside of the bean container and the outside of the machine with a
damp cloth.

Dry the bean container and the outside of the machine with a dry cloth.

Do not pour water into the bean container and prevent excessive
drops of water from falling into the bean container.

Descaling

To clean and descale the machine, we recommend using the Philips maintenance
product CA6700. Under no circumstances should you use a descaler based

on sulfuric acid, hydrochloric acid, sulfamic or acetic acid (vinegar) as this

may damage the water circuit in your machine and not dissolve the limescale
properly. Failure to descale the appliance will also void your warranty. You

can buy Philips descaling solution in the online shop at https://www.home-
appliances.philips/parts-accessories.

Note: *CA6700 is not included (sold separately).

Descaling procedure

When the Espresso and Lungo buttons blink simultaneously a few times after
brewing a drink, your machine needs to be descaled. Use Philips CA6700

® % © descaler.

1 Remove the drip tray from the platform.

2 Puta container with a capacity of at least 1.2 liters under the coffee spout.

3 Pour half a bottle (125ml) of Philips CA6700 liquid descaler into the water
tank.
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Fill up the water tank with fresh tap water.

Insert the portafilter. Make sure that there is no coffee puck in the portafilter.

Note: The portafilter needs to be inserted to be able to start the descaling
process.

Press and hold the the Espresso and Lungo buttons together for 5 seconds
until the Espresso button starts to blink slowly and the Lungo button is on
continuously.

The machine dispenses the entire descaling solution at regular intervals. This
takes up to 30 minutes.

Wait until the Lungo button starts to blink fast and the Espresso button is on
continuously. The first phase of the descaling cycle has finished.

Remove and empty the container.

10 Place the container back under the coffee spout.
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11 Remove the water tank and rinse it under the tap. Fill the water tank with
cold tap water and place it back in the machine.

12 Press the blinking Lungo button to start the flushing cycle.

13 While the machine is flushing, the Lungo button starts to blink slowly and the
Espresso button is on continuously.

Note: The water tank will be emptied without interruption.

14 When the flushing cycle is finished, the lights in the buttons will switch off.
The descaling procedure is finished.

15 Remove the portafilter and rinse it under the tap with fresh water. While
rinsing, turn the portafilter to rinse it from all sides, and press the ejection
button several times. Then dry the portafilter with a clean, dry cloth.

What to do if the descaling procedure is interrupted

In case the descaling procedure is interrupted during the phase with descaler
and water mixture: unplug the machine, plug it back in and restart the descaling
procedure from step one.

In case the descaling procedure is interrupted during the flushing cycle: remove
the water container, rinse it with water, refill the water container, place it back
and rinse the machine a few times (see 'Rinsing the machine').

Meaning of light signals

Signal Meaning

Espresso or
Lungo button

Drink is selected. The portafilter handle
can be moved to the right to start
grinding coffee. The selected drink
button will blink slowly as soon as the
drink button is selected and direct start
is activated.

Blinking slowly
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Espresso or
Lungo button

Blinking fast while

brewing coffee

The water container is empty while
brewing a coffee. Refill the water
container and place it back into the
machine. Make sure you push the
water container into the housing of
the machine until it clicks into place.
Then press the blinking fast button to
continue the brewing.

Espresso or
Lungo button

Blinking fast after refilling
or placing back the water

container

The water container is not in place or
not placed back correctly. Make sure
you push the water container into the
housing of the machine until it clicks
into place. Then press the blinking fast
drink button to start or continue the
brewing process.

In case you filled the water container
without removing the water container
from the machine, press the blinking
fast drink button to continue brewing
coffee.

Espresso or
Lungo button

Blinking fast after

the portafilter is

automatically moved

back

The portafilter is not in place. Push the
portafilter into the machine into place.
The led will start blinking slowly and
the machine will start to brew coffee.

Espresso or
Lungo button

Blinking fast during or

after grinding

Handle is still in the grind

position.

The water container is removed
from the machine during grinding or
not well placed onto the machine.
Make sure you place back the water
container and push the water
container into the housing of the
machine until it clicks into place. The
machine continues automatically the
process.

Espresso or
Lungo button

Blinking intermittently.

The programming mode is active (see
'Programming drink volumes').

Espresso and
Lungo buttons

Both blinking after
brewing a coffee

You need to descale the machine (see
'Descaling’).
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Espresso and
Lungo buttons

The Espresso button

is blinking slowly and
the Lungo button is on
continuously.

The machine is in the first rinsing
phase of the descaling procedure (see
'Descaling procedure').

N\
7.
® » @©

Espresso and
Lungo buttons

The Espresso button is
on continuously and the
Lungo button is blinking
slowly.

The machine is in the rinsing phase
of the descaling procedure (see
'Descaling procedure').

Espresso and
Lungo buttons

The Espresso button is
blinking fast and the
Lungo button is on
continuously.

The portafilter is not inserted after
the descaling process has started.
Insert the portafilter and the machine
starts the descaling procedure (see
'Descaling procedure').

@)
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The water container is not inserted,

or not placed correctly, while the
descaling process has started. Place the
water container and press the Espresso
button that is blinking fast to start the
descaling procedure (see 'Descaling
procedure').

)
® =~ ©

Espresso and
Lungo buttons

The Espresso button is
on continuously and the
Lungo button is blinking
fast.

The water container is empty during
the descaling procedure. Remove

the water container, rinse it with
water, place it back, and press the
Lungo button that is blinking fast to
continue the descaling procedure (see
'Descaling procedure').

Intensity boost
button

On continuously and
Espresso or Lungo button

The Intensity boost function is selected.
The Intensity boost button can only

> (@) © is blinking slowly. be selected if one of the drink buttons
has been activated first (see 'Intensity
boost function').
Intensity boost  Blinking slowly Rinsing the machine is started and
button performed by the machine.
D@
Intensity boost  Blinking fast The rinsing or brewing decaf with
button pre-ground coffee is started without
® - the portafilter inserted. Insert the

portafilter and the machine will start
the process.
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The water container is empty during
rinsing or the water container is
missing or not placed correctly. Fill the
water container, make sure it is placed
back into the machine and press the
Intensity boost button that is blinking
fast to start the rinsing.

All buttons

Blinking slowly

The machine is going back to starting
position. During this period you cannot
remove the portafilter. Once the leds
have stopped blinking, you can remove
the portafilter.

Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The portafilter cannot be moved to
the right to start grinding coffee.

The machine safety is activated to
not brew a new coffee when there
is still an old coffee puck inside the
portafilter.

Remove the portafilter and
empty it, rinse it if needed
and place it back into the
machine. Always make sure
the portafilter is empty
before starting a new brew.

The portafilter is stuck in the
grinding position on the right.

The plug was removed from the
machine while the portafilter was in
the grinding position.

Move the portafilter back
to the starting position
manually.

The Espresso or Lungo button keeps
blinking slowly and the machine
does not heat up.

As soon as a drink button is selected,
the button will start to blink slowly
to indicate the direct start function
is activated. The machine is heating
up and the next step can already be
made.

You do not have to wait.
Move the portafilter handle
to the right to start the
grinding and brewing
process.

The machine does not start grinding
the beans. The Espresso or Lungo
button keeps blinking slowly after
the portafilter is moved to the right
to start grinding.

The portafilter was not inserted
completely while moving it to the
right, or the portafilter got out of
place while moving the portafilter to
the right.

Give the portafilter handle

a little push to connect it
well into the machine. The
machine will start to grind
the beans. Always make sure
you insert the portafilter into
the machine fully, until you
hear a click.

The machine does not start brewing
coffee. The Espresso or Lungo
button keeps blinking fast after
grinding.

The portafilter is out of place after it
is automatically moved back to the
brewing position.

Give the portafilter handle
a little push to connect it
well into the machine. The
machine will start to brew
coffee.
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Problem

Possible cause

Solution

The water container is removed from
the machine during grinding or not
well placed onto the machine.

Make sure you place back the
water container and push
itinto the housing of the
machine until it clicks into
place.

The portafilter cannot be removed
or pulled from the machine.

The machine is still brewing coffee.

As long as the brewing
process is ongoing and the
selected drink led is blinking
slowly, the portafilter
cannot be removed from the
machine.

The coffee brewing, rinsing,
programming or descaling process
has been interrupted.

If a process is interrupted,
the machine needs some
time to return to starting
position. During this process,
the portafilter cannot be
removed until all leds are off.

The portafilter cannot be removed
or pulled from the machine and all
3 leds keep blinking slowly for a
longer time.

The machine is trying to return to a
neutral position but is not able to do
SO.

Unplug the machine, wait
15 seconds and plug the
machine back in. When
plugged back in, the machine
will try to solve the problem.
If this does not resolve the
issue, try to unplug the
machine, wait 15 seconds,
and plug the machine back
in one more time. If this
does not work, the machine
needs service. Contact the
Consumer Care Centerin
your country.

The coffee is not strong enough or
too weak.

The Intensity boost button is not
selected.

After a drink recipe is
selected, you can press the
Intensity boost button to
switch this function on. With
the Intensity boost button
selected the drink will be
stronger (see 'Intensity boost
function').

The coffee bean type or roast is not
strong enough.

Try a different bean type or
roast.

You are using the machine for the
first time or after switching to a
different bean type or roast. The
dosing system needs to adjust.

Brew one or two more cups
of coffee to optimize the
dosing system.




Problem

Possible cause
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Solution

The machine is not brewing coffee
and leaks around the portafilter.

The portafilter is not emptied before
a new brew was started.

Always empty the portafilter
before you start a new brew.
Make sure there is no ground
coffee remaining in the
portafilter before you start
the grinding and brewing
process.

There is some ground coffee falling
out of the machine and onto the
drip tray.

The brew was not started with an
empty portafilter. There was some
ground coffee left inside before
starting the grinding and brewing
process.

Remove the portafilter from
the machine. Empty and rinse
it under the tap. Always make
sure you start a new brew
with an empty portafilter.

If the portafilter is stuck,
move it back to the left and
then remove and empty it.
Remove the coffee grounds
that fall out with a dry cloth
and try to brew a new coffee.

There is some clear water under the
machine.

The water container was overfilled
when placed back into the machine,
spilling water.

When placing a full water
container, make sure no
water is spilled.

The portafilter is leaking some
drops of coffee or water.

Some coffee or water stayed behind
in the portafilter after emptying or
cleaning it.

Some coffee dripping might
appear. After rinsing, make
sure the shake off excess
water.

Milk frother (BAR303, BAR311)

Instructions for use

1 Insert the plug into a wall socket.

2 Remove the milk frother lid from the milk frother.
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3 Fill the milk frother with milk to the desired level.

4 Close the milk frother lid and make sure the shaft of the whisk holder fits the

lid as indicated.

5 Press the button for 1 second for heating and frothing milk.

6 Press the button for 3 seconds for frothing cold milk.

7 Remove the whisk for cleaning after frothing.

Cleaning and maintenance

‘;

1 Rinse the inside of the milk frother under hot running water.

2 Remove the lid and then remove the whisk holder from the milk frother.
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3 Remove the whisk from the whisk holder and rinse the parts under hot
running water.

4 Place the whisk onto the whisk holder. Place the whisk holder with whisk into
milk frother.

5 Remove the plug from the wall socket. Clean the outside of the milk frother
with a moist cloth.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the milk frother.

Problem Possible cause Solution

The light in the button blinks but You just prepared hot frothed milk If you want to prepare hot

the appliance does not operate. or hot milk and pressed the button frothed milk or hot milk
for milk or hot frothed milk again again, the milk jug needs to
without letting the appliance cool cool down for a few minutes
down. before you can use it again.

As long as the milk jug is

still hot, the temperature
limiter makes sure that

the appliance cannot be
operated. You can rinse the
inside of the milk jug with
cold water to let it cool down

faster.
The temperature of the milk is too Replace the warm milk with
high. cold milk or let the appliance
cool down.
The appliance does not froth. You have not placed the lid properly  Place the lid properly.

on the appliance.

You did not attach the frothing coil to Attach the frothing coil to the
the coil holder. coil holder.
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Problem

Possible cause

Solution

You used a type of milk that is not
suitable for frothing.

Many factors can influence
the quality of the milk froth
(like protein content). If the
milk does not froth as you
would like, try a different
type or brand of milk. Use
semi-skimmed cow's milk at
refrigerator temperature for
the best frothing result.

The inside of the milk jug is polluted
with milk residues, which prevents
the coil holder from rotating.

Clean the coil holder and the
inside of the milk jug.

Milk escapes from under the lid.

You put too much milk in the milk
jug.

Do not fill the milk jug
beyond the MAX indication.

The milk is not very hot.

This is normal.

The milk is heated up to
approx 74°Cto ensure the
best froth and taste. Milk
proteins start to break
down and burn if the milk is
overheated.

Not all milk has been frothed.

This is normal.

The appliance does not froth
all the milk. The appliance
created the optimal milk-
froth ratio. The milk easily
mixes with coffee or other
beverages and the milk froth
stays on top for a delicious
head.

Energy efficiency

Energy efficiency BAR30X Value
Standby mode power consumption n/a
Off mode power consumption 0,2W
Networked standby mode power consumption n/a
Period before automatic switching into off mode 0 Min

Measurement standard

EN 50564:2011
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Selamat atas pembelian Mesin Espresso Philips Baristina baru Anda. Mesin ini

sangat mudah digunakan dan dirawat.

Mesin ini telah diuji menggunakan kopi. Meskipun mesin ini sudah dibersihkan
dengan hati-hati, mungkin masih ada kopi yang tersisa. Namun, kami menjamin

bahwa mesin ini benar-benar baru.

Beberapa fitur mesin:

Fungsi mulai langsung memungkinkan Anda menyalakan mesin, lalu menyeduh
kopi lezat dengan mudah. Tidak ada tombol aktif/nonaktif. Cukup tekan tombol
untuk jenis minuman yang ingin Anda seduh. Kemudian, geser portafilter ke
kanan untuk memulai proses penggilingan dan penyeduhan.

Tombol Penguat intensitas
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Fungsi Penguat intensitas memungkinkan Anda menyeduh Espresso atau Lungo
dengan rasa yang lebih intens. Pilih tombol ini untuk mengaktifkan Penguat
intensitas. Tekan lagi untuk menonaktifkannya.

Tombol pelepas pada portafilter

Dengan tombol pelepas ini, sangat mudah untuk mengeluarkan ampas kopi
setiap kali selesai menyeduh kopi. Keluarkan ampas kopi dengan memegang
portafilter secara terbalik dan menekan tombol pelepas.

Anda dapat melepas baki tetesan agar tersedia ruang tambahan untuk
menempatkan cangkir atau gelas yang lebih tinggi. Jika baki tetesan dilepas,
Anda dapat menempatkan cangkir dengan tinggi hingga 135 mm.

Menyiapkan penggunaan

Sebelum digunakan pertama kali, lepaskan semua bahan kemasan dari mesin.

Saat Anda menggunakan mesin untuk pertama kalinya atau jika Anda belum
menggunakannya selama 1 minggu atau lebih, lakukan langkah-langkah
berikut:

1 Bilas portafilter di bawah air keran.
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2 Masukkan portafilter ke dalam mesin hingga berbunyi klik dan terpasang di
posisinya.

3 Lepaskan tangki air dari mesin.

4 Bilas tangki air. Isi tangki air dengan air bersih dan pasang kembali ke dalam
mesin.

5 Tempatkan cangkir besar atau mug kopi dengan volume minimum 150 ml di
bawah corong kopi.

6 Tekan terus tombol Penguat intensitas selama 5 detik hingga tombol ini
mulai berkedip perlahan.

7 Mesin akan memanas dan mulai membilas dengan mengeluarkan air
dari corong kopi ke dalam cangkir. Tombol Penguat intensitas akan terus
berkedip perlahan selama proses ini.

8 Saatlampu indikator Penguat intensitas berhenti berkedip, mesin sudah
selesai membilas. Lepaskan portafilter, lalu bilas di bawah air keran yang
bersih dan hangat. Bilas portafilter secara menyeluruh dari kedua sisi sambil
menekan tombol pelepas ampas beberapa kali.

9 Mesin kini siap digunakan.

Menyeduh Espresso atau Lungo
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Volume minuman standar

Mesin kopi ini menawarkan dua resep minuman standar:
ESPRESSO . %) (=) L
- - 40 ml

LUNGO \fp If@ . !

Fungsi Penguat intensitas

EXTRA STRONG | =) . @)

Mesin ini dilengkapi dengan fungsi Penguat intensitas. Fungsi ini memungkinkan
Anda menyeduh Espresso atau Lungo yang lebih intens dengan menggiling
lebih banyak kopi. Untuk menggunakan fungsi Penguat intensitas, pertama-
tama pilih Espresso atau Lungo dengan menekan tombol minumannya, lalu
tekan tombol Penguat intensitas untuk mengaktifkan fungsi ini. Selama fungsi
Penguat intensitas diaktifkan, lampu LED pada tombol Penguat intensitas akan
menyala terus. Saat Anda menekannya lagi, fungsi Penguat intensitas akan
dinonaktifkan.

Menyiapkan kopi

1 Lepaskan tutup wadah biji kopi dan isi dengan biji kopi.

Peringatan: Jangan menggunakan biji kopi yang dikaramelisasi
atau diberi rasa.

2 Masukkan portafilter yang kosong dan bersih ke dalam mesin hingga
terpasang pada tempatnya.

Catatan: Pastikan portafilter kosong.
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3 Lepaskan tangki air dari mesin.

w 4 Isi tangki air dengan air minum baru lalu masukkan kembali ke dalam mesin.

5 Tempatkan secangkir di bawah cerat kopi yang dapat menampung jumlah
kopi yang Anda inginkan (lihat “Volume minuman standar”).

Catatan: Pastikan cangkir ditempatkan dengan benar di bawah cerat
portafilter.

Anda dapat menempatkan cangkir dengan tinggi hingga 95 mm saat baki
tetesan ditempatkan. Anda dapat melepas baki tetesan untuk menciptakan
ruang ekstra untuk menempatkan cangkir atau gelas yang lebih tinggi. Jika baki
tetesan dilepas, Anda dapat menempatkan cangkir dengan tinggi hingga 135
mm.

6 Tekan tombol Espresso atau Lungo untuk memilih minuman yang ingin Anda
seduh. Led yang dipilih akan mulai berkedip perlahan.

Catatan: Anda tidak perlu menunggu mesin memanas. Anda dapat
| melanjutkan ke langkah berikutnya untuk menyeduh kopi saat tombol
|| berkedip perlahan.

7 Untuk menyeduh Espresso atau Lungo yang lebih intens, pilih tombol

s s Peningkatan intensitas setelah memilih minuman Anda. LED tombol

& ’ & Peningkatan intensitas akan menyala. Untuk menonaktifkan fungsi

- Peningkatan intensitas, tekan tombol lagi (lihat “Fungsi Penguat intensitas”).

EXTRA STRONG

Catatan: Tombol Peningkatan intensitas hanya dapat digunakan jika tombol
minuman dipilih terlebih dahulu.
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8 Gerakkan pegangan ke kanan hingga Anda mendengar "klik". Mesin akan
mulai menggiling biji kopi. Saat menggiling minuman yang dipilih, led terus
berkedip perlahan.

9 Setelah mesin selesai menggiling biji kopi, portafilter secara otomatis
bergerak kembali ke posisi awal.

10 Kemudian mesin mulai menyeduh minuman yang dipilih. Led akan terus
berkedip perlahan.

11 Saat led berhenti berkedip, kopi Anda sudah siap. Nikmati Espresso atau
Lungo Anda yang diseduh dari biji kopi yang baru digiling.

12 Saat semua led mati, portafilter dapat dilepas. Lepaskan portafilter dari mesin
untuk mengosongkannya. Balikkan portafilter di atas tempat sampah dan
tekan tombol ejeksi untuk mengeluarkan ampas kopi dari portafilter.

Catatan: Kosongkan portafilter setelah setiap menyeduh kopi.

Menyeduh kopi tanpa kafein
Mesin ini juga menyediakan pilihan untuk menyeduh kopi tanpa kafein
menggunakan bubuk kopi bubuk.

1 Tambahkan kopi bubuk tanpa kafein (maks. 10 g atau satu sendok makan
penuh) ke dalam portafilter.

Masukkan portafilter ke dalam mesin.
Pastikan wadah air diisi dengan air.
Letakkan cangkir di bawah cerat kopi.

U~ W N

Tekan dan tahan tombol Peningkatan intensitas selama 5 detik hingga

tombol mulai berkedip perlahan.

6 Mesin memanas dan mulai mengeluarkan air melalui portafilter untuk
menyeduh kopi tanpa kafein Anda. Led berkedip perlahan.

7 Tekan tombol Peningkatan intensitas lagi ketika Anda telah mencapai volume

kopi yang Anda inginkan. Kopi tanpa kafein Anda sekarang sudah siap.
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Memprogram volume minuman

Setiap tombol kopi diprogram untuk menyeduh kopi pada pengaturan idealnya.
Meskipun demikian, Anda dapat menyesuaikan volume minuman sesuai
keinginan dan menyimpan preferensi Anda di mesin. Mesin kemudian akan
menyeduh jumlah kopi yang Anda inginkan setiap saat.

Catatan: Hanya volume tombol minuman yang dapat diprogram. Tombol
Penguat intensitas tidak dapat diprogram dan/atau dipilih selama mode

pemrograman.
e B R /a ~ N /- B R
&) "f@ ) (2P Min. = Max.
\\777// AN / AN - /

///7\\\ // \\
Espresso ‘ "/@ ) (P) 30ml | 70 ml
N4 \__/

N\ /> \
Lungo (er) i\'f@/) ‘ 70 ml | 200 ml
AN / AN /

Untuk memprogram volume kopi:

Y 1 Isi wadah air dengan air bersih.

2 Tempatkan cangkir di atas baki tetesan.

3 Masukkan portafilter ke dalam mesin hingga berbunyi klik dan terpasang
pada tempatnya.

4 Tekan terus tombol resep yang ingin Anda ubah selama 5 detik hingga
tombol ini mulai berkedip secara berkala.
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Gerakkan gagang dengan kuat ke kanan hingga Anda mendengar bunyi
"klik". Mesin akan mulai menggiling biji kopi untuk minuman yang dipilih ke
dalam portafilter.

Portafilter secara otomatis kembali ke posisinya dan mesin mulai menyeduh
minuman yang dipilih.

Saat cangkir sudah berisi jumlah kopi yang diinginkan, tekan kembali tombol
yang berkedip (tombol yang sedang Anda program). Tombol yang dipilih
akan berkedip sebentar untuk mengonfirmasi bahwa volume baru telah
diprogram.

Mesin sudah siap saat lampu LED berhenti berkedip. Ambil cangkir dan
nikmati kopi Anda dengan volume yang telah disesuaikan.

Saat semua lampu LED padam, portafilter dapat dilepas. Lepaskan portafilter
dari mesin untuk mengosongkannya. Balikkan portafilter di atas tempat
sampah dan tekan tombol pelepas untuk mengeluarkan ampas kopi dari
portafilter.

Mereset volume minuman ke pengaturan pabrik.

Untuk mereset volume minuman ke pengaturan pabrik:

1

-t

Tekan terus tombol Espresso, Lungo, dan Penguat intensitas secara
bersamaan selama 5 detik hingga semua tombol mulai berkedip cepat untuk
menunjukkan bahwa mesin telah direset ke pengaturan pabrik.

Pembersihan dan perawatan

Membilas mesin
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Sebelum penggunaan pertama, pastikan untuk membilas mesin. Bilas juga mesin

saat tidak digunakan selama satu minggu atau lebih.

Untuk membilas mesin, portafilter harus kosong dan dimasukkan ke dalam

mesin. Untuk mulai membilas, tekan dan tahan tombol Peningkatan intensitas

selama 5 detik hingga tombol Peningkatan intensitas mulai berkedip sebentar-

sebentar.

1 Masukkan portafilter ke dalam mesin hingga berbunyi klik dan terpasang
dengan benar.

2 Lepaskan tangki air dari mesin.

3 Bilas tangki airnya. Isi tangki air dengan air minum baru lalu masukkan
kembali ke dalam mesin.

4 Tempatkan cangkir besar atau cangkir kopi dengan volume minimal 150 ml
di bawah cerat kopi.

5 Tekan dan tahan tombol Peningkatan intensitas selama 5 detik hingga
tombol mulai berkedip perlahan.

6 Mesin memanas dan mulai membilas air dari cerat kopi ke dalam cangkir.
Tombol Peningkatan intensitas akan terus berkedip perlahan selama proses
ini.
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6 y 7 Saat lampu Peningkatan intensitas berhenti berkedip, mesin selesai
; ) ‘ L membilas. Lepaskan portafilter dan bilas di bawah keran dengan air bersih

|
|
|
|
|

|

yang hangat. Bilas portafilter secara menyeluruh dari kedua sisi sambil
menekan tombol pelepas ampas beberapa kali.

8 Mesin sekarang siap digunakan.

Membersihkan portafilter

Bersihkan portafilter di penghujung hari atau di antara setiap penyeduhan jika
diinginkan dengan membilasnya.

Anda juga dapat membersihkan portafilter dengan lebih menyeluruh.

Catatan: Portafilter tidak dapat dibersihkan di mesin pencuci piring karena akan
menyebabkan perubahan warna dan kerusakan pada materialnya.

Membersihkan portafilter dengan membilas:
1 Kosongkan portafilter.

2 Bilas portafilter di bawah air keran yang panas. Anda dapat menggunakan
detergen ringan yang tidak berbau.

Peringatan: Jangan menggunakan benda tajam untuk
mengosongkan atau membersihkan portafilter karena mungkin
akan merusak permukaan penyekatan.

3 Saat membilas, putar portafilter untuk membilasnya dari semua sisi, dan
tekan tombol pelepas beberapa kali.

4 Keringkan portafilter dengan kain bersih dan kering.

Untuk membersihkan kepala portafilter secara menyeluruh, rendam dalam air
hangat dengan sedikit sabun cuci piring ringan selama kurang lebih 10 menit.
Kemudian, bilas di bawah air keran sesuai petunjuk di atas.

Catatan: Jika Anda memiliki portafilter dengan gagang kayu, pastikan untuk
tidak merendam gagangnya di dalam air.

Membersihkan bagian yang dapat dilepas
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Anda dapat membersihkan semua bagian yang dapat dilepas dengan air panas
dan sedikit sabun cuci piring ringan yang tidak berbau. Keringkan bagian
tersebut dengan kain yang bersih dan kering.

Hanya tutup baki tetesan plastik yang aman untuk dicuci di mesin
pencuci piring. Tutup baki tetesan logam tidak aman untuk dicuci
di mesin pencuci piring.

Membersihkan wadah biji kopi dan bagian luar mesin

Bersihkan bagian dalam wadah biji kopi dan bagian luar mesin dengan kain
lembap.

Keringkan wadah biji kopi dan bagian luar mesin dengan kain kering.

Jangan menuangkan air ke dalam wadah biji kopi dan cegah
tetesan air yang berlebihan jatuh ke dalam wadah biji kopi.

Pembersihan kerak

Untuk membersihkan dan menghilangkan kerak pada mesin, kami
merekomendasikan penggunaan produk perawatan Philips CA6700. Dalam
situasi apa pun, Anda tidak boleh menggunakan bahan pembersih kerak yang
berbahan dasar asam sulfat, asam klorida, asam sulfamat, atau asam asetat
(cuka) karena bahan ini dapat merusak sirkuit air di mesin Anda dan tidak dapat
melarutkan kerak dengan benar. Kelalaian dalam membersihkan kerak pada
mesin juga akan membatalkan garansi Anda. Anda dapat membeli larutan
pembersih kerak Philips di toko online di https://www.home-appliances.
philips/parts-accessories.

Catatan: *CA6700 tidak termasuk (dijual terpisah).

Prosedur pembersihan kerak

©® - @

Jika tombol Espresso dan Lungo berkedip bersamaan beberapa kali setelah
menyeduh minuman, mesin Anda perlu dibersihkan dari kerak. Gunakan
pembersih kerak Philips CA6700.
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Lepaskan baki tetesan dari platform.

Letakkan sebuah wadah dengan kapasitas minimum 1,2 liter di bawah
corong kopi.

Tuangkan setengah botol (125 ml) cairan pembersih kerak Philips CA6700 ke
dalam tangki air.

Isi tangki air dengan air keran yang bersih.

Masukkan portafilter. Pastikan tidak ada ampas kopi di dalam portafilter.

Catatan: Portafilter perlu dipasang agar proses pembersihan kerak dapat
dimulai.

Tekan terus tombol Espresso dan Lungo secara bersamaan selama 5 detik
hingga tombol Espresso mulai berkedip perlahan dan tombol Lungo menyala
terus.

Mesin akan mengeluarkan seluruh larutan pembersih kerak secara berkala.
Proses ini berlangsung hingga 30 menit.
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8 Tunggu hingga tombol Lungo mulai berkedip cepat dan tombol Espresso
menyala terus. Fase pertama dari siklus pembersihan kerak telah selesai.

7%
® »®

9 Lepaskan dan kosongkan wadahnya.

10 Tempatkan kembali wadah tersebut di bawah corong kopi.

11 Lepaskan tangki air dan bilas di bawah air keran. Isi tangki air dengan air
keran yang dingin dan pasang kembali ke dalam mesin.

12 Tekan tombol Lungo yang berkedip untuk memulai siklus pembilasan.

13 Saat mesin sedang melakukan pembilasan, tombol Lungo mulai berkedip
perlahan dan tombol Espresso menyala terus.

Catatan: Tangki air akan dikosongkan tanpa terhenti.

14 Saat siklus pembilasan selesai, lampu pada tombol ini akan padam. Prosedur
pembersihan kerak telah selesai.

15 Lepaskan portafilter dan bilas di bawah air keran yang bersih. Saat membilas,
putar portafilter untuk membilasnya dari semua sisi, dan tekan tombol
pelepas beberapa kali. Kemudian, keringkan portafilter dengan kain yang
bersih dan kering.
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Apa yang harus dilakukan jika prosedur pembersihan kerak

terhenti

Jika prosedur pembersihan kerak terhenti selama fase pencampuran pembersih
kerak dan air: cabut kabel mesin, pasang kabel kembali, dan ulangi prosedur
pembersihan kerak dari langkah pertama.

Jika prosedur pembersihan kerak terhenti selama siklus pembilasan: lepaskan
wadah air, bilas dengan air, isi kembali wadah air, pasang kembali, dan bilas
mesin beberapa kali (lihat “Membilas mesin”).

Arti tanda lampu

Tanda

Artinya

Tombol
Espresso atau
Lungo

Berkedip perlahan

Minuman telah dipilih. Gagang
portafilter dapat digerakkan ke kanan
untuk mulai menggiling kopi. Tombol
minuman yang dipilih akan berkedip
perlahan segera setelah tombol
minuman dipilih dan fitur mulai
langsung diaktifkan.

Tombol
Espresso atau
Lungo

Berkedip cepat saat
menyeduh kopi

Wadah air kosong saat menyeduh
kopi. Isi kembali wadah air dan pasang
kembali ke dalam mesin. Pastikan
Anda mendorong wadah air ke dalam
wadah mesin hingga berbunyi klik dan
terpasang pada tempatnya. Kemudian,
tekan tombol yang berkedip cepat
untuk melanjutkan penyeduhan.

Tombol
Espresso atau
Lungo

Berkedip cepat setelah
mengisi ulang atau
memasang kembali
wadah air

Wadah air tidak terpasang atau tidak
ditempatkan kembali dengan benar.
Pastikan Anda mendorong wadah
air ke dalam wadah mesin hingga
berbunyi klik dan terpasang pada
tempatnya. Kemudian, tekan tombol
minuman yang berkedip cepat untuk
memulai atau melanjutkan proses
penyeduhan.

Jika Anda mengisi wadah air tanpa
melepaskan wadah air dari mesin,
tekan tombol minuman yang berkedip
cepat untuk melanjutkan penyeduhan
kopi.

Tombol
Espresso atau
Lungo

Berkedip cepat setelah
portafilter secara
otomatis digerakkan
kembali ke posisinya

Portafilter tidak terpasang. Dorong
portafilter ke dalam mesin hingga
terpasang pada tempatnya. Lampu
LED akan mulai berkedip perlahan dan
mesin akan mulai menyeduh kopi.
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Tombol
Espresso atau

Berkedip cepat
selama atau setelah

Wadah air dilepas dari mesin selama
penggilingan atau tidak ditempatkan

® ® Lungo penggilingan dengan benar pada mesin. Pastikan
Gagang masih dalam Anda memasang kembali wadah air
posisi penggilingan. dan mendorong wadah air ke dalam
wadah mesin hingga berbunyi klik
dan terpasang pada tempatnya.
Mesin secara otomatis melanjutkan
prosesnya.
Tombol Berkedip secara berkala.  Mode pemrograman aktif (lihat
Espresso atau “Memprogram volume minuman”).
® © Lungo
Tombol Keduanya berkedip Anda perlu membersihkan kerak pada
Espresso dan setelah menyeduh kopi mesin (lihat “Pembersihan kerak”).
® =~ @ Lungo

%)

Tombol
Espresso dan
Lungo

Tombol Espresso
berkedip perlahan dan
tombol Lungo menyala
terus.

Mesin sedang berada pada fase
pembilasan pertama dalam prosedur
pembersihan kerak (lihat “Prosedur
pembersihan kerak”).

7%

Tombol
Espresso dan
Lungo

Tombol Espresso menyala
terus dan tombol Lungo
berkedip perlahan.

Mesin sedang berada pada fase
pembilasan dalam prosedur
pembersihan kerak (lihat “Prosedur
pembersihan kerak”).

%)

Tombol
Espresso dan
Lungo

Tombol Espresso
berkedip cepat dan
tombol Lungo menyala
terus.

Portafilter tidak dimasukkan setelah
proses pembersihan kerak dimulai.
Masukkan portafilter dan mesin akan
memulai prosedur pembersihan kerak
(lihat “Prosedur pembersihan kerak”).

7%

Wadabh air tidak dimasukkan, atau
tidak ditempatkan dengan benar,
saat proses pembersihan kerak telah
dimulai. Tempatkan wadah air dan
tekan tombol Espresso yang berkedip
cepat untuk memulai prosedur
pembersihan kerak (lihat “Prosedur
pembersihan kerak”).
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Tombol
Espresso dan

‘ ?4: ‘ Lungo

Tombol Espresso menyala Wadah air kosong selama prosedur

terus dan tombol Lungo

berkedip cepat.

pembersihan kerak. Lepaskan wadah
air, bilas dengan air, pasang kembali,
dan tekan tombol Lungo yang
berkedip cepat untuk melanjutkan
prosedur pembersihan kerak (lihat
“Prosedur pembersihan kerak”).

Tombol
Penguat
intensitas

Tombol ini menyala terus
dan tombol Espresso atau
Lungo berkedip perlahan.

Fungsi Penguat intensitas telah
dipilih. Tombol Penguat intensitas
hanya dapat dipilih jika salah satu
tombol minuman telah diaktifkan
terlebih dahulu (lihat “Fungsi Penguat
intensitas”).

Tombol
Penguat
intensitas

Berkedip perlahan

Pembilasan mesin dimulai dan
prosesnya dilakukan oleh mesin.

Tombol
Penguat
intensitas

Berkedip cepat

Pembilasan atau penyeduhan kopi
bubuk tanpa kafein dimulai tanpa
portafilter dimasukkan. Masukkan
portafilter dan mesin akan memulai
prosesnya.

Wadah air kosong saat membilas
atau wadah air tidak ada atau tidak
ditempatkan dengan benar. Isi
wadabh air, pastikan wadah tersebut
dipasang kembali ke dalam mesin,
dan tekan tombol Penguat intensitas
yang berkedip cepat untuk memulai
pembilasan.

Semua tombol

Berkedip perlahan

Mesin kembali ke posisi awal. Selama
periode ini, Anda tidak dapat melepas
portafilter. Setelah lampu LED berhenti
berkedip, Anda dapat melepas
portafilter.

Mengatasi masalah



Masalah

Kemungkinan penyebab

Bahasa Indonesia 43

Solusi

Portafilter tidak dapat dipindahkan
ke kanan untuk mulai menggiling
kopi.

Keamanan mesin diaktifkan untuk
tidak menyeduh kopi baru saat
masih ada ampas kopi lama di dalam
portafilter.

Lepaskan portafilter dan
kosongkan, bilas jika perlu,
dan masukkan kembali ke
dalam mesin. Selalu pastikan
portafilter kosong sebelum
memulai seduhan baru.

Portafilter tersangkut pada posisi
penggilingan di sebelah kanan.

Steker dilepas dari mesin saat

portafilter dalam posisi penggilingan.

Pindahkan portafilter kembali
ke posisi awal secara manual.

Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Tombol Espresso atau Lungo terus
berkedip perlahan dan mesin tidak
memanas.

Segera setelah tombol minuman
dipilih, tombol akan mulai berkedip
perlahan untuk menunjukkan fungsi
mulai langsung diaktifkan. Mesin
memanas dan langkah selanjutnya
sudah bisa dilakukan.

Anda tidak perlu menunggu.
Pindahkan pegangan
portafilter ke kanan untuk
memulai proses penggilingan
dan penyeduhan.

Mesin tidak mulai menggiling biji
kopi. Tombol Espresso atau Lungo
terus berkedip perlahan setelah
portafilter dipindahkan ke kanan
untuk mulai menggiling.

Portafilter tidak dimasukkan
sepenuhnya saat memindahkannya
ke kanan, atau portafilter keluar
dari tempatnya saat memindahkan
portafilter ke kanan.

Dorong sedikit pegangan
portafilter untuk
memosisikannya dengan
baik ke dalam mesin. Mesin
akan mulai menggiling biji
kopi. Selalu pastikan Anda
memasukkan portafilter ke
dalam mesin sepenuhnya,
sampai Anda mendengar
bunyi klik.

Mesin tidak mulai menyeduh
kopi. Tombol Espresso atau Lungo
terus berkedip cepat setelah

penggilingan.

Portafilter tidak pada tempatnya
setelah secara otomatis dipindahkan
kembali ke posisi penyeduhan.

Dorong sedikit pegangan
portafilter untuk
memosisikannya dengan baik
ke dalam mesin. Mesin akan
mulai menyeduh kopi.

Wadah air dikeluarkan dari mesin
selama penggilingan atau tidak
ditempatkan dengan baik di atas
mesin.

Pastikan Anda menempatkan
kembali wadah air dan
mendorongnya ke dalam
badan mesin hingga terkunci
pada tempatnya.

Portafilter tidak dapat dilepas atau
ditarik dari mesin.

Mesin masih menyeduh kopi.

Selama proses penyeduhan
sedang berlangsung dan

led minuman yang dipilih
berkedip perlahan, portafilter
tidak dapat dilepas dari
mesin.

Proses penyeduhan, pembilasan,
pemrograman, atau pembersihan
kerak kopi telah terganggu.

Jika suatu proses terganggu,
mesin membutuhkan waktu
untuk kembali ke posisi awal.
Selama proses ini, portafilter
tidak dapat dilepas sampai
semua led mati.
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Portafilter tidak dapat dilepas atau
ditarik dari mesin dan semua 3 led
terus berkedip perlahan dalam
waktu yang lebih lama.

Mesin mencoba kembali ke
posisi netral tetapi tidak dapat
melakukannya.

Cabut steker mesin,
tunggu 15 detik dan
colokkan kembali mesin.
Saat dicolokkan kembali,
mesin akan mencoba
menyelesaikan masalah.
Jika ini tidak menyelesaikan
masalah, coba cabut steker
mesin, tunggu 15 detik,
dan colokkan kembali
mesin sekali lagi. Jika

ini tidak berhasil, mesin
membutuhkan servis.
Hubungi Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda.

Kopinya tidak cukup kuat atau
terlalu lemah.

Tombol Peningkatan intensitas tidak
dipilih.

Setelah resep minuman
dipilih, Anda dapat
menekan tombol
Peningkatan intensitas
untuk mengaktifkan

fungsi ini. Dengan tombol
Peningkatan intensitas yang
dipilih, minuman akan lebih
kuat (lihat “Fungsi Penguat
intensitas”).

Jenis biji kopi atau roast tidak cukup
kuat.

Cobalah jenis biji atau roast
yang berbeda.

Anda menggunakan mesin untuk
pertama kalinya atau setelah
beralih ke jenis biji kopi atau roast
yang berbeda. Sistem dosis perlu
disesuaikan.

Seduh satu atau dua
cangkir kopi lagi untuk
mengoptimalkan sistem
dosis.

Mesin tidak menyeduh kopi dan
bocor di sekitar portafilter.

Portafilter tidak dikosongkan
sebelum seduhan baru dimulai.

Selalu kosongkan portafilter
sebelum Anda memulai
seduhan baru. Pastikan tidak
ada kopi bubuk yang tersisa
di portafilter sebelum Anda
memulai proses penggilingan
dan penyeduhan.
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Solusi

Ada bubuk kopiyang jatuh dari
mesin dan ke baki tetesan.

Saat seduhan dimulai, portafilter

tidak dalam keadaan kosong.
Ada bubuk kopiyang tersisa di

dalamnya sebelum memulai proses
penggilingan dan penyeduhan.

Lepaskan portafilter dari
mesin. Kosongkan dan

bilas di bawah keran. Selalu
pastikan Anda memulai
seduhan baru dengan
portafilter kosong.

Jika portafilter macet,
pindahkan kembali ke kiri
lalu lepaskan dan kosongkan.
Bersihkan bubuk kopi yang
terjatuh dengan kain kering
dan cobalah menyeduh kopi
baru.

Ada air bersih di bawah mesin.

Wadah air terlalu penuh saat

dimasukkan kembali ke dalam mesin,

sehingga menumpahkan air.

Saat menempatkan wadah
air penuh, pastikan tidak ada
air yang tumpah.

Portafilter membocorkan beberapa
tetes kopi atau air.

Sebagian kopi atau air tertinggal di
portafilter setelah mengosongkan

atau membersihkannya.

Beberapa tetesan kopi
mungkin muncul. Setelah
dibilas, pastikan untuk
membersihkan kelebihan air.

Pembuih susu (BAR303, BAR311)

Petunjuk penggunaan
1 Tancapkan steker ke stopkontak dinding.

2 Lepaskan tutup pembuih susu dari pembuih susu.

3 Isi pembuih susu dengan susu hingga tingkat yang diinginkan.
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4 Pasang tutup pembuih susu dan pastikan poros dudukan pengaduk pas

dengan penutup seperti yang ditunjukkan.

5 Tekan tombol selama 1 detik untuk memanaskan dan membuihkan susu.

6 Tekan tombol selama 3 detik untuk membuihkan susu dingin.

7 Lepaskan pengaduk untuk dibersihkan setelah pembuihan.

1 Bilas bagian dalam pembuih susu di bawah air panas yang mengalir.

2 Lepaskan tutup, lalu lepaskan dudukan pengaduk dari pembuih susu.

3 Lepaskan pengaduk dari dudukan pengaduk dan bilas bagian-bagiannya di
bawah air panas yang mengalir.




kain yang lembap.

Mengatasi masalah
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4 Tempatkan pengaduk pada dudukan pengaduk. Tempatkan dudukan
pengaduk beserta pengaduk ke dalam pembuih susu.

5 Cabut steker dari stopkontak. Bersihkan bagian luar pembuih susu dengan

Bab ini merangkum masalah paling umum yang mungkin Anda temui terkait

pembuih susu.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Lampu pada tombol berkedip, Anda baru saja menyiapkan susu Jika Anda ingin membuat
tetapi alat tersebut tidak berbuih panas atau susu panas susu berbuih panas atau
beroperasi. dan menekan tombol untuk susu susu panas lagi, wadah susu

atau susu berbuih panas lagi tanpa
menunggu alat tersebut menjadi
dingin.

perlu didinginkan selama
beberapa menit sebelum
dapat digunakan kembali.
Selama wadah susu masih
panas, pembatas suhu
memastikan alat tersebut
tidak dapat dioperasikan.
Anda dapat membilas bagian
dalam wadah susu dengan
air dingin agar lebih cepat
dingin.

Suhu susu terlalu tinggi.

Ganti susu hangat dengan
susu dingin atau tunggu alat
tersebut menjadi dingin.

Alat ini tidak menghasilkan buih. Anda belum memasang tutupnya
dengan benar pada alat tersebut.

Pasang tutupnya dengan
benar.

Anda belum memasang koil pembuih
ke dudukan koil.

Pasang koil pembuih ke
dudukan koil.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Anda menggunakan jenis susu yang
tidak cocok untuk pembuihan.

Banyak faktor yang dapat
memengaruhi kualitas buih
susu (seperti kandungan
protein). Jika susu tidak
berbuih seperti yang Anda
inginkan, coba jenis atau
merek susu yang berbeda.
Gunakan susu sapi semi-skim
pada suhu lemari es untuk
hasil buih terbaik.

Bagian dalam wadah susu
terkontaminasi oleh sisa susu,
sehingga mencegah dudukan koil
berputar.

Bersihkan dudukan koil dan
bagian dalam wadah susu.

Susu meluap dari bawah tutupnya.

Anda menuangkan terlalu banyak
susu ke dalam wadah susu.

Jangan mengisi wadah susu
melebihi tanda MAX.

Susu kurang panas.

Hal ini normal.

Susu dipanaskan hingga
sekitar 74°C untuk
memastikan buih dan rasa
yang terbaik. Protein susu
mulai rusak dan terbakar jika
susu terlalu panas.

Tidak semua susu dibuihkan.

Hal ini normal.

Alat ini tidak akan
membuihkan semua susu.
Alat ini menghasilkan rasio
susu-buih yang optimal. Susu
mudah bercampur dengan
kopi atau minuman lainnya
dan buih susu tetap terapung
untuk memberikan lapisan
atas yang lezat.

Efisiensi energi

BAR30X efisiensi energi Nilai
Konsumsi daya mode siaga t/a
Konsumsi daya mode mati 02W
Konsumsi daya mode siaga jaringan t/a
Periode sebelum beralih otomatis ke mode mati 0 Mnt

Standar pengukuran

EN 50564:2011
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